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GENERAL AGREEMENT' FOR ECONOMIC, TECHNICAL AND RE-
LATED ASSISTANCE

'The Government or thu Unu d States or i A .n1inca oIn lit- l0)vct'iiiiirll or

Barbados, desiring to conclude an igreement relating to ecocioic and Lechnical

cooperation between both ccUntries, nave agreed Us follow:;:

Article I. To assist the Government of barbados in its national

development and in its efforts to achieve economic and social progress through

its own resources and other measures of self-help, the Goverm lt ul' the

United States of America is furnishing such economic, technical and related

assistance hereunder as is requested or agreed to by representatives of

appropriate agencies of the Government of Barbados and approved by

representatives of the Agency designated by the Goverment of the United

States of America to administer its responsibilities hereunder, or as is

requested and approved by other representatives designated by thne Government

of the United States of America and tne Government or Barbados. Such

assistance is made available in accordance with written arrangements or

agreements between the above-mentioned representatives.

Article II. To promote the economic and social progress of barbados,

the Government of Barbados will contribute fully within tne limits of its

resources and general economic condition to its development program and to

programs and operations relateo thereto, including those coi.UueLed pursuant to

this Agreement, and will give full information to the people of barbados

concerning programs and operations hereunder. The Government of Barbados will

take appropriate steps to insure the effective use of assistance furnished

pursuant to this Agreement and will afford every opportunity and facility to

representatives of the Government of tie United States of America LO observe

and review programs and operations conducted under this Agreem'ent and will

furnish whatever information they may need to determine tile nature and scope

of operation planned or Parried out and to evaluate resuits.

1 Camne into force on 14 September 1983 by signature, in accordance with article VI.

Vol. 1590, 1-27834



1991 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recuell des Trait6s 155

Article III. The Government of barbaaos will receive a bpecial mission,

currently named USAID, and its personnel to discharge the responsibilities or

the Government of thc Uni Lcd St.itc of tuuvjci livlLii',f" .iit{i wi I I or LIth

purpose of granting privileges and imunities accord the USAIU Mission and its

personnel similar treatment to that granted to the U.S. U.bassy and members of

the diplomatic staff of' the Embassy of comparable rank. Tne special mission

shall enjoy the same inviolability of premises as is extended to the

diplomatic mission of the Government of the United States of America. Members

of the special mission shall be exempt from income tax, consumption taxes,

stamp taxes, taxes on gasoline and diesel fuels, hotel restaurant sales tax,

tax on rental of housing, all import duties and such other identifiable taxes

and duties from which personnel of the diplomatic mission of the Government of

the United States of America are exempt.

Article IV. In order to assure the maximum benefits to the people of

Barbados from the assistance to be furnished hereunder: (d) goods or services

to be provided and used in connection with this Agreement by the Government of'

the Unitec States of America, or by a contractor financed by that Government

for a project approved by the designated representative of the Government of

Barbados shall be exempt from all taxes on ownership or use and all other

taxes, investment or deposit requirements, and currency controls in Barbados,

and the import, export, acquisition, use or disposition of ally such property

or funds in connection with this Agreement shall be exempt from any tariffs,

customs duties, import and export taxes, uocklng, airport or other user

charges or commissions that represent a government tax, taxes on pLrchases or

disposition and any other taxes or similar charges in Barbados; and (b) all

persons, including contractors and the contractor employees financed by the

Government of tne United States for projects approved by the Government of

Barbados, except persons who are citizens of baroados or wnose usual or

customary residence is in Barbados, who are present in Barbados to perform

work pursuant to this Agreement, shall be exempt from income and social

security taxes levied under the laws of* Uarbauos arid fi'ulm Ltxvs oi Lh

purchase, ownership, use or disposition o" personal movable property

(including one (1) automobile) intenued for their own ube. Such persons, and
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members of their families snail be exempt from the payment of customs and

import and export duties on personal moveuble property (Lt1.1CudzmL uric (i)

automobile) imported into Barbados or purchased in Barbados for their own use

at the time of a person's first arrival in Barbados and for a period of six

months thereafter.

Article V. Funds used for purposes or furnishing assistance hereunder

shall be convertible into currency of Barbados at the most favorable rate

providing the largest number of units of such currency for United States

Dollars which, at the time conversion is made, is not unlawful in barbados.

Article V1. This Agreement shall enter into force on the date on wnich

it is signed by the two Governments and shall remain in force until six months

after the date of the communication by which either Government gives written

notification to the other of its intention to terminate it. In such event,

the provisions of this Agreement shall remain in full force and effect with

respect to assistance furnished pursuant to this Agreement before such

termination.

All or any part of the program of assistance provided hereunder, except

as may otherwise be provided in arrangements agreed upon pursuant to Article I

hereof, may be terminated by either Government if that Government determines

that because of changed conditions the continuation of such assistance is

unnecessary or undesiraole. The termination of such assistance under tnis

provision may include the termination of deliveries of any commodities

hereunder not yet delivered.

The furnishing of assistance under this Agreement shall be subject to the

applicable laws and regulations of the Government of the United States.

Vol. 1590, 1-27834



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks

The two Uovern'rmeiiLt or Ltivl *r rlIld upI.sita latt ra ..thl ,t t lupoil

request of either of tnem, consult regarding any matter on the application,

operation or amendment of this Agreement.

Done in duplicate at bridgetown

this )Lt day of ': A Q-v ,y 1983.

For the Government
of the United States of America:

By: [Signed- Signell

Title: Ambassador

For the Government
of Barbados:

By: [Signed - Signe]2

Title: Minister of Finance and Planning

'Signed by Milan D. Bish - SignE par Milan D. Bish.2
Signed by J. M. G. Adams - Signd par J. M. G. Adams.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD CADRE' D'AIDE IfCONOMIQUE, TECHNIQUE ET
D'AIDE CONNEXE ENTRE LES ETATS-UNIS D'AMERIQUE
ET LA BARBADE

Le Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique et le Gouvernement de la Bar-
bade sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Afin d'assister le Gouvernement de la Barbade A assurer son d6veloppement
national et A renforcer ses efforts en vue d'un progr~s 6conomique et social grAce A
ses propres ressources et A des mesures d'effort personnel, le Gouvernement des
Etats-Unis d'Am6rique offre l'aide 6conomique, technique et 1'aide connexe que les
repr6sentants des organismes comp6tents du Gouvernement de la Barbade auront
sollicit6e ou dont ils seront convenus et qui aura 6t approuv6e par les repr6sentants
de l'Agence d6sign6e par le Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique pour exercer
les responsabilit6s qui lui incombent aux termes du pr6sent Accord, ou qui aura 6t6
sollicit6e et approuv6e par d'autres repr6sentants d6sign6s par le Gouvernement des
Etats-Unis et le Gouvernement de la Barbade. Cette assistance est offerte confor-
m6ment aux arrangements ou accords 6crits entre les repr6sentants vis6s ci-avant.

Article H

Afin de favoriser le progr~s 6conomique et social de la Barbade, le Gouverne-
ment de la Barbade contribue pleinement, dans les limites de ses ressources et de la
situation 6conomique g6n6rale du pays, A son programme de d6veloppement 6co-
nomique ainsi qu'aux programmes et activit6s qui s'y rattachent, y compris ceux
entrepris dans le cadre du pr6sent Accord; en outre, il fournit b la population de la
Barbade toutes les informations concernant les programmes et activit6s pr6vus par
le pr6sent Accord. Le Gouvernement de la Barbade prend toutes les mesures pro-
pres A assurer l'utilisation efficace de r'assistance fournie conform6ment au pr6sent
Accord et il assure aux repr6sentants du Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique
toutes possibilitAs et facilit6s d'observer et d'examiner les programmes et les acti-
vit6s entrepris aux termes du prdsent Accord; enfin, il fournit 4 ces repr6sentants
toutes les informations qui leur seraient n6cessaires pour d6terminer la nature et
l'ampleur des activit6s envisag6es ou ex6cut6es et pour en 6valuer les r6sultats.

Article III

Le Gouvernement de la Barbade accueille une mission sp6ciale de l'Agency for
International Development des Etats-Unis, ainsi que son personnel, qui exercera les
responsabilit6s du Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique en vertu du pr6sent
Accord et, A cette fin, il accorde A ladite mission et A son personnel les privileges et
immunit6s qui correspondent au traitement dont b6n6ficient l'Ambassade des Etats-
Unis et ses membres de rang comparable ayant le statut diplomatique. Les locaux
de la mission sp6ciale jouiront du privilege d'extraterritorialit6 au mame titre que
ceux de la mission diplomatique du Gouvernement des Etats-Unis d'Amdrique. Les

I Entr6 en vigueur le 14 septembre 1983 par la signature, conform~ment I'article VI.
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membres de la mission sp~ciale seront exon~r6s de l'imp6t sur le revenu, des droits
de consommation et de timbre, des taxes sur l'essence et les carburants diesel, des
taxes sur les ventes affectant l'h6tellerie et la restauration, des taxes sur la location
de logements, de tous les droits d'importation et de tous droits et taxes identifiables
dont sont exon~r~s les membres du personnel de la mission diplomatique du Gou-
vernement des Etats-Unis d'Amdrique.

Article IV

Afin que l'assistance accord~e en vertu du present Accord puisse profiter au
maximum au peuple de la Barbade : a) les biens et services fournis et utilis~s par le
Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique dans le cadre du prdsent Accord, ou
par un entrepreneur payd par ledit Gouvemement pour la r6alisation d'un projet
approuv6 par les repr6sentants d6sign6s de la Barbade, sont exonr~s de tout imp~t
sur la possession ou l'usage et de tous autres imptts, d'obligations d'investissement
ou de ddp6t, du contr6le des changes A la Barbade; en outre, l'importation, 'expor-
tation, l'acquisition, l'usage ou la cession desdits biens ou fonds entrant dans le
cadre du present Accord seront exon~r6s des tarifs, droits de douane, taxes A l'im-
portation et A l'exportation, redevances portuaires ou a~roportuaires ou autres tari-
fications des usagers ou commissions qui rel~vent de la fiscalit6 publique sur les
achats ou les cessions, et de toutes autres taxes ou redevances t la Barbade; et
b) toutes les personnes, y compris les entrepreneurs et leurs employ6s, pay6s par le
Gouvernement des Etats-Unis d'Amtrique pour la r~alisation de projets approuv~s
par le Gouvernement de la Barbade (A l'exception des citoyens de la Barbade ou des
personnes qui y resident habituellement) qui se trouvent k la Barbade pour y ex6-
cuter des travaux conformtment au present Accord, seront exonr~es des imptts ou
des cotisations de sdcurit6 sociale pergus en vertu de la legislation de la Barbade
ainsi que des taxes sur l'achat, la propri&t6, l'usage ou la cession de biens meubles
(y compris un v6hicule A moteur) leur appartenant et destinds A leur usage personnel.
Ces personnes et les membres de leur famille seront exempt~s des droits de douane
et des droits A l'importation et a 'exportation applicables A leurs biens meubles (y
compris un vthicule A moteur) import~s A la Barbade ou qui y sont achet~s pour leur
usage personnel, au moment de leur premiere arrivde A la Barbade et pendant une
p~riode de six mois suivant cette arriv~e.

Article V

Les fonds utilisds aux fins de l'assistance en vertu du present Accord seront
convertibles en monnaie de la Barbade au taux le plus favorable qui assure le mon-
tant le plus 6lev6 de ladite monnaie en 6change de dollars des Etats-Unis, sous
r6serve qu'au moment de la conversion la transaction ait 6t6 conforme A la lgisla-
tion de la Barbade.

Article VI

Le prdsent Accord entrera en vigueur A compter de la date de sa signature par
les deux Gouvernements et il restera en vigueur pendant six mois suivant la date
d'une notification par l'un ou l'autre des gouvernements de son intention d'y mettre
fin. En pareil cas, les dispositions du present Accord continueront A s'appliquer A
1'assistance fournie jusque-la.

Sauf arrangements contraires convenus conform6ment A larticle premier
ci-avant, il sera loisible A l'un ou rautre des gouvernements de mettre fin A tout
6lment du programme d'assistance assur6 aux termes du pr6sent Accord si ce gou-

Vol. 1590, 1-27834



160 United Nations - Treaty Series 9 Nations Unies - Recueil des Traitis 1991

vemement estime que, du fait de circonstances nouvelles, le maintien de ladite assis-
tance s'av~re ind6sirable ou superflu. L'interruption de l'assistance en vertu de la
pr6sente disposition peut comporter celle des livraisons de tous biens en instance
d'exp6dition.

L'assistance fournie en vertu du pr6sent Accord est r~gie par la lgislation et la
r6glementation applicables des Etats-Unis.

A la demande de l'un d'eux, les deux Gouvernements ou leurs repr6sentants
d6sign6s se consulteront concemant toute question relative A l'application, A la ges-
tion ou A la modification du pr6sent Accord.

FAIT en double exemplaire A Bridgetown, le 14 septembre 1983.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
des Etats-Unis d'Am6rique: de la Barbade :

itre: Ambassadeur, itre : Ministre des finances et de la
planification,

Par: [MILAN D. BISH] Par: [J. M. G. ADAMS]
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